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A FEW REMARKS ABOUT IDEOLOGICAL TREATMENTS IN CHURCH
SLAVIC TRANSLATIONS OF CAESAR BARONIUS’ CHURCH ANNALS

Ekaterina Meshcheryakova

This article discusses the adaptation of Baronius Caesar’s Church Annals translations into Church
Slavonic. The first translation of Church Annals was made from the Polish version by Peter Skarga,
Polish cultural figure, in 1678. The text of the essay has a pronounced polemical character: it protects the
foundations of the Catholic faith, which could not be fully reflected in Russian translations. In the context
of religious controversy, it was necessary to adapt the realities of the source language to the realities of
the Orthodox faith. This redirection of the foreign language culture elements is reflected in the following
techniques: omitting fragments, eliminating ideologically incorrect formulations, introducing well-known
borrowings from the Greek language into the translation text. This article discusses omissions and lexical
substitutions. For example, katcholicki — prawowierny — npasociasens — npasosephuiii — kamoauyxuil.
Despite the fact that the texts employ different translation strategies (the MDA translation, f. 173.3, no.
82, is more modernized, while the Russian State Library translation, f. 256, no. 15, is more formalized),
both translations share common adaptation techniques, primarily stylistic archaization. We assume that
the translator of MDA, f. 173.3, no. 82, intentionally brought the translation style closer to the literary
tradition. This is confirmed by the examples with such lexemes as hegemon, riza, and krin. However, this
tendency was not reflected in lexemes that had recently come into widespread use: the translator was re-
ceptive to new words and consistently used them in the translation.

Keywords: Church Annals, Baronius Caesar, adaptation of realities, translations from Polish,
paleoslavic studies, Russian studies

B crartpse o0cyxnaercs aganTanus nepeBonoB «LlepkoBHbIX aHHANOB» Lle3apst baponus Ha nepKoOBHO-
ciaBsHCKHH s13bIK. [lepBriil mepeBoy «LlepkOBHBIX aHHATIOBY» OBLI BHITIONHEH B 1678 T. ¢ IOJIBCKOTO Ba-
puanra Ilerpa Cxapra — moasCKOro KyJIbTYPHOTO AesTenst. TeKCT COYMHEHHsS HOCUT SPKO BBIPaYKCHHBIH
MTOJIEMUYECKHH XapakTep: 3allUIIacT YCTOM KaTOJHMYECKOHW BEphbl, KOTOPhIE HE MOTJIM OBITh OTPaKEHBI B
PYCCKHUX TIepeBOIax B MOJHOW Mepe. B yClIOBHAX peNUTrHO3HON MOJIEMHUKH OBLIO HEOOXOUMBIM a/IallTH-
pOBaTh MOJIBCKO-KYJIBTYPHBIE PEINH K peajisiM MpaBociIaBHON Bepkl. Ilepeagpecanys 3J1eMEHTOB HHO-
SI3BIYHOM KYJBTYpPBI OTPaXkaeTcsl B CICAYIOIIMX MPHEMax: MPOIYCKH (parMeHTOB, yCTpaHEHHE HIEOINO-
IMYECKH HEBEPHBIX ()OPMYJIMPOBOK, BBE/ICHHE B TEKCT MIEPEBO/IA XOPOILO OCBOCHHBIX 3aMMCTBOBAaHHN U3
IPEYECKOro S3bIKa, INIOCCHPOBaHKE. B JTaHHOH cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MPOITYCKH (parMeHTOB, 00y-
CIIOBJICHHBIE JKEJIaHHEM MEePEeBOAYNKA YCTPAHUTH MOMEHTHI, IEMOHCTPHUPYIOIIUE CHITY KaTOJIMYECKOH Be-
phl, u Jekcuueckue 3amensl. Hampumep, katcholicki — prawowierny — npasocnasens — npasosepuwviti —
kamoauykuti. HecMOTps Ha TO, YTO B TEKCTAaX MCHOJIB30BaHbI Pa3JIMUHbIE TIEPEBOJUECKHIE CTpaTerny (Ie-
peBox MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 Gomee monmepHu3upoBas, nepeBoq PI'B, ¢. 256 Ne 15 — dopmanusuporan),
NIPUEMBI aJalTallik peanii XapakTepu3yloT 00a epeBoia, B MEPBYIO OYepeIb peub UJIET O CTHIIUCTHY e-
CKOH apxaum3arui. MOoKHO TPeAIoJIoKHTh, 9To nepeBoqank MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 mamepeHHO TpuOIH-
JKaeT CTHIIb TIePeBOia K KHIDKHON Tpaaunuu. B 3ToM Hac yOekmaioT MpuMepsl C TAKUMH JIEKCEMaMH, Kak
ueemons, pusa, kpuns. OTHAKO 3Ta TEHACHINS HE OTPaXKaeTCs Ha JIeKceMax, KOTOphle HeJIJaBHO BOIIIIH B
aKTHUBHOE YHOTpeOJIeHNEe: MEPEBOAYNK BOCIPUUMYNB K HOBBIM CJIOBaM M MOCIIEJOBATEIBHO HUCIOIB3yeT
HX B TIEpEBOJIE.

Knioueswie cnosa: «llepkoBHble aHHaNbl», baponuit Lle3aps, agantanus peanuii, nepeBoas! ¢ MOIb-
CKOT0, MaJICOCIaBUCTUKA, PYCUCTHKA
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Jlna yumupoeanus: MemepskoBa E. Heckonbko 3ameuaHuii 00 HMICOJIOTHYECKHX IEpepadOTKax B
LIEPKOBHO-CIIaBSIHCKUX TEPEBOJax «LEPKOBHBIX aHHanoBy» llesapst baponus // ®unonorus u KyisTypa.
Philology and Culture. 2026. Ne 1 (83). C. 100-108. DOI: 10.26907/2782-4756-2026-83-1-100-108

Jns nepeBosoB panHero HoBoro BpeMeHu KIIto-
YEBBIM SBIIsIETCS KOH(pecCHoHANbHBIN (hakTop. B yc-
JIOBUSIX PEIUTHO3HOW MOJIEMUKHA BO3HHMKaeT HE0O-
XOIMMOCTh aJaNTalliyd pealuii NepPeBOIUMOIO TEK-
CTa K KyJbTYPHBIM pealusM s3bIKa mepeBoja. Tax,
T. B. IleHTKOBCKasi BBLAENSET ABa THUIA IEpeaape-
calliil TIePEeBOJHBIX TEKCTOB — BHYTpPEKOH(peccHo-
HalbHAI W MeXKOH(peccmoHampHas. s BHyTpe-
KOH(ECCHOHAILHON  TIepeajpecallid  XapakTepHa
npsiMasi 3aMEHa YUTATENIbCKOM ayIuTOpUH, TpHU
MEXKOH()ECCHOHATFHOW TPOUCXOANUT HACOJIOTHYE-
cKasl mepepadOoTKa TEeKCTa-OpUrMHaja: 3aMeHa MpH-
MEpOB, KAHOHMUYECKUX TPaBUJI, YCTPAaHEHHE UIEO0TI0-
TUYECKH HEBEPHBIX (DOPMYIUPOBOK, a TaKXKe IIPO-
nycku ¢parmeHToB. Yacto mepepaboTKaM HIIE0NO0-
THYECKOTO XapakTepa IojaBepraercs jiekcuka [1, c.
216-218].

«LleproBubie annanbl»y (Annales Ecclesiastici)
MPEICTaBISIIOT COO0H MaMSITHUK PUMCKOH HCTOPHO-
rpadud, B KOTOPOM B XPOHOJIOTHYECKOM TOPSIKE B
12-tu TOMax ocBemaercs nepuoja EepKOBHON UCTO-
pUM OT BO3HMKHOBEHHUS XpuctuaHctsa a0 1198 ro-
na. Oau matupyroTcst BTopoit mojmoBuHoM XVI Beka
U CBS3aHBl C UMEHEM PUMCKOI'O HCTOPHKA U KapIu-
Hana lle3aps baponus.

«UepkoBHbIE aHHANBI» OBUIM TEpeBENEHBl Ha
MOJNBCKUN SI3bIK KATOJIUYECKUM HJICOJIOrOM, JesTe-
nem koHTppedopmarmu Ilerpom Ckaproit B cokpa-
meHHoM Bujie. HecMoTpst Ha siBHBIA KOHTppedop-
MAaIMOHHBIM Xapaktep TekcTa, Slavia Orthodoxa
MposiBUJIa SIBHBIM HMHTEpEC K XpoHorpaduu, U BO
Bropoii monoBuHe XVII Beka BbIIUIO cpa3y He-
CKOJIbKO TiepeBosioB TekcToB Iletpa Ckapru, KoTo-
pBIe OBLTH B TOM WM WHOUM Mepe repepaboTaHbl s
oOpariieHus K IPaBOCIaBHOW ayTUTOPHH.

ComnocraBieHne EPKOBHOCIABIHCKUX TEKCTOB C
MOJILCKUM TEKCTOM «lIepKOBHBIX aHHAJIOB)» IO3BO-
JIWJIO ONPENEAUThb, YTO U3Y4YAEMbI€ MEPEBOABI MOJ-
BEPIIIMCh TiepepaboTKaM HICOJIOTUIECKOTO Xapak-
tepa. Ilo maennto C. M. HukonaeBa, Bcero cymiecT-
BYET YETBIPE 3aCBUACTEIBLCTBOBAHHBIX IIEPEBOJA
«AHHAJOB» C TOJBCKOTO MCTOYHWKA U OIHMH C JIa-
TUHCKOro opuruHana. [lepBeiil nepeBos natupyercs
1678 rogom, HukomnaeB cuuTaeT €ro mepeBOAOM C
KpakoBckoro uznanusa 1603 roga [2, c. 160], onHako
M. O. HoBak mumier o TOM, 4YTO 3TO HEBO3MOXKHO,
Tak kak pykomnuch PI'b, §.256 Nel6, orpaxaromas
JaHHBIA TIEpeBOA, NpeAcTaBisieT coboi Bce 12 ToO-
moB Le3aps, a m3ganue 1603 roma — Bcero 10. Tak-
xe cymiectByer pykonuck PI'B, ¢. 256 Nel5, koro-
pyto HukomaeB OTHOCHT K TpeTbeMy NEPEBOAY, a
BoT niepeBoa pykormcu PI'B, ¢. 173/111 Ne82 ocra-

eTCs MM He ompeneneH, ogHako M. O. HoBak oTHO-
CHUT €e K YeTBEpTOMY MEPEBOAY, TO €CTh PYKOMHCH
MPENICTaBISIeT COO0M ero CucoxK [3, ¢. 44].

«llepkoBHBIE aHHAIBD OBIIM CO3IAHBI B YCIO-
BUSIX KOHKYPEHIIMU MEXIY IMPOTECTAHTCKOM U KaTo-
JIMYECKOW IIEPKOBBIO, MTO3TOMY counHeHue baponwus
HOCUT BBIPKEHHBIM MOJIEMHUUECKUNA XapaKTep U 3a-
[IUIIAET YCTOW KAaTOJWYECKOW BEphl, UTO OTpa3H-
J0ch U B moJbckoM nepeBoje Ilerpa Ckapru. Oue-
BHJHO, YTO OTCTamBaeMble baponuneM mpen HE MOT-
T OBITH OTPaXKEHBI B PYCCKUX MEPEBOJIaX B MOIHOM
Mepe, MO3TOMY Tepe]l MEPEeBOTUNKaMHU CTOsIa 3a/1a-
Ya aJanTHpPOBATh IOJICKUE KYJIbTYypHBIE peaiiu K
peanusiM MpaBOCIaBHOM Bepbl. JTa 3amada IO-
pasHOMy pelaeTcsi B UCCIECIyEeMBIX HaMHU IEepPEBO-
nax.! Tak, B mepeBoge pykormmen MJIA, ¢. 173.3
No 82 B psime ciiydaeB MepeBOIYUKOM YCTPAHSIFOTCS
Wi niepepadaTeBarOTC (pParMeHThl, OTHOCSIIAECS
K MarCTBY:

Wiktor Papiez iako czuyny nad
krzoda Boza pasterz / chac
wszystkie kos$ciotly ziednoczyé¢ /
rospisal listy do wszystkich wchodnych vy
zachodnuch koésiotow / aby si¢ na Synod y Biskupi
ziachawszy / zdanie mu y obyczay stary [4, c. 99]
(3mecw u ganee paspsjaka Hamia — E. M.).

! Jlns maneoit paGoThl GBLMM NPHBICUEHBI BA PYKOIHC-
HBIX TiepeBofa «LIepKOBHBIX aHHAJIOB»: €IWHCTBEHHBIN
U3BECTHBIM CIHMCOK TpeThero nepesoaa — PI'b. Cobp. Py-
msHieBa Nel5 (masee — PT'B, ¢. 256 Ne 15) 1689 roga u
pyxonuch Ne 82 Bropoii monoBuHbl X VIII Beka cobpanus
MJIA (mamee — MJIA, ¢. 173.3 Ne 82), kotopyto C. U.
HukonaeB OTHOCHT K HEHM3BECTHOMY IEpPEBONy. DK3eMII-
nsip PI'B @. 256 Ne 15 npuHAANCKAT TUILIOMATy U TIPH-
nsopHomy Ilerpa I Angpero ApremonoBuuy MatBeesy,
KOTOpBIM, BO3MOJKHO, M OBIII BBINONHEH mepeBol. Ilepe-
BoJ narupyercs 1689 r. u copepKUT oNUCaHUE UCTOPUU
MIEPBBIX TIATH CTOJETUIH OT BOSHUKHOBEHMS XPHUCTHAHCT-
Ba. BrIOOp MOTHMBHpOBaH TeM, 4TO 00€ PYKOIHCH Ipel-
CTaBISAIOT cOOOW TONHBIM MEpeBO] IMOJIBCKOTO H3AaHUSI
Iletpa Cxapru (mepesox PI'B ¢. 256 Nel5 BemonseH ¢
m3nanus 1607 r., mepeBonx MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 — Heus-
BECTHO), B TO BpeMs KaK OOJBIIMHCTBO HM3BECTHBIX HAM
MIEPEBOJIOB SIBIISIIOTCS COKpAIICHUSAMH. Takxe, TAe 3TO
ABTISIETCS BO3MOXKHBIM, MBI IPHBOANM IPHUMEPHI U3 JIBYX
COKpAILlEHHBIX MepeBOJOB: pykonuch koHna XVII — Ha-
yana XVIII BB. PI'b. Co0p. Pymsunesa Nel6 u pykonuch
nociendeit yerseptu XVII B. PI'b ®.247 No52. Urenus
U3 TOJBCKOTO MCTOYHHMKA LUTHUPYIOTCS MO KPaKOBCKOMY
m3gannuo 1607 roma, ¢ KOTOPOro U ObUT BBIOJIHEH Tpe-
TUH TIEPEBOJI.
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MJIA, ¢. 173.3 Ne 82: Toro pamu cobOparacs
enKIM B Pa3HBIXb CTPaHaXb Ha COOOPHI MECTHBIS, U
comramacs Ha cie BCS IPKBH BOCTOYHBIA [5, ¢. 113].

PI'B, ¢. 256 Ne 15: [Tana takw Boxpsrit’
Crana boxis IlacTteippr Xx0ThBB BCH
OpKBU COCAMHHTH, Hamuca [...] Ko BchMB
BOCTOYHBIMb W 3alaJHBIMb IIPKBaM e€Xe coOpaB-
IIAMCST CIUKIIWB pa3¥Mb H [...] KaKW TO JXH3HBb
mpasgHoBaIia xe u npo [...] Hanucatu [6, c. 116]
(3mecw u manee paspsaka Hamia — E. M.).

[Ipumepsr nEMOHCTPHUPYIOT, YTO W3 TepeBoja
ObUTH yCTPaHECHBI (PPArMEHTBI, OTHOCSIIIIUECS K ITarl-
CTBY W 3alaIHON LICPKBHU.

IIpuBenem enie oAMH IPUMED:

Ten Siktus pisat dwa listy: w iednym pise sie
Vniuersalis Apostolicae Ecclesiae Episcopus, to iest
powszechny  Biskup  Apostolskiego  kocsiola.
Laczynia vietego dotykacsiewieckim zakaza. Przy
Miszey ono pienie wznowol: dogmaty abo
listy Biskupom y inym / ktoremi sig
iednosy zlaczenie z kosciolem
katholickim znaczyto / mie¢ roskaza
[4, c. 120].

MJIA, ¢. 173.3 Ne 82: Ceit Cuirp Hammca 1Ba
MOCIIAHIs B MHOM OT HAXb BO30OpaHAETH MipCKUMBb
mpukacarucs coc¥mamb. llpm mur¥prlm  mhale
MPUCTOE BO3HOBHU U Ipoyas [5, ¢.152].

CpaBHUM C COOTBETCTBYIOIIMM (hparMeHTOM B
pyxormucu PI'B, ¢. 256 Ne 15. M3navuansHO mepeBo-
YUK COKpAIACT TEKCT U HE MEpeBOAUT (parMeHt, B
KOTOPOM TOBOPHUTCSI O KATOINMYECKOH LIEPKBH:

Toit cu3Th mMca aBa MOCHaHiA BO €AWHOMD ITH-
meTcsa 10 BCEMCTBCHHBIA WU HOBCtﬁHbIA u
arbCkists  npkeu  enkuob.  Coc¥moB  KamTHCS
[PKOBHBIX MipIIUMB 3allpeTH BO OKECTBEHHOM
avt¥priu oHoe mpucroe mbHie wWOHOBHM: U CaHTA
MK WM " NpodYinMsb UMU xKe
coeIuHEHIiE u coBOKkYmieHie co
HPpKBit0 KkKaeoJyilueckow 3HaMeHOBAa-
mecss uMmbTu mosenb [6,c. 111].

Jaree, 1o Bceil BUIUMOCTH, TEKCT IOABEPraJCs
MpaBKe, XOTSA M3HAYAIBHO 3TOT (PparMeHT OTCYTCT-
BYET B TEKCTE, BCTaBKa MPO KATOIUYECKYIO IIEPKOBb
BCe ke ObLIa MPUIHCAHA HAJ OCHOBHBIM TEKCTOM® I
BBeJleHa popMynoi baponuii enazonem.

[IpaBkH HIEONTOTHYECKOTO XapakTepa OTpa3H-
JIMCh U Ha TIepeJiade JIKCUUECKUX SINHHIIL.

[Ipexne Bcero STO  KacaeTcsi  JIGKCEMBI
katcholicki B mepeBoae pyxomcu MIIA, ¢. 173.3 Ne
82: B psame ciydaeB HaOMIOmaeTcs meperava Imojb-
ckoro mpuiaratenasHoro katcholicki xak npasocnas-
Hblll, B TOM YHUCIE M B KpaTkoil Qopme npasocia-

% o Beeit BHJMMOCTH, OIIMOKa repeBoadyuka. JJomkHO
OBITb AOEPAIFL.
® Tem xe IIOYEPKOM.

eenv. U. A. Tloareprepa u B. C. Tomemnepu, npo-
aHanuzupoBaB nepeBoj «llepkoBHbIX aHHaNOB» ba-
ponus konma XVII Beka (PTAHA ¢. 381 Ne 341),
MPUIIUTH K BBIBOJY O TOM, YTO YIOTPEOJICHUE IPH-
JIAraTeIbHOTO KaeoauyecKutl YHU(PUIUPOBAHO U HE
3aBUCUT OT KOHTekcTa [7, c¢. 59].OmnHako Takas
yHHUKAIMS XapaKTepHa HE JUIs BCEX NEPEBOIOB
«llepkOBHBIX aHHAJOB»: HANPUMEP, MEPEBOTINK
tekcra pykonucu MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 mpu Beibope
JIEKCEM OKa3bIBaeTcs Oosiee N30MpaTeTbHBIM:

Gormisda  Papiez imac  wielce  onego
przesladowania w Syrii y mnichow y kaplanow
Katcholickich: list do wszystkich

prawowiernych w Sirey pisal: cieszac ie a w
cierpiliwos$¢i umacniaiac [4, c. 498].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82: Topmucaa Ilama
O0oxb3n¥s sbnw w okombp BB Cupin [oneHin
Monaxweb u  lepeeBb IIpaBoCHaBHBIXb:
nocnanle ko BchMb npaBopbpHBIMB Bh CHpiu muca
yThimas uxs u yrBepxkaast Bb TepbHin [5, c. 498].

B mepeBone pykonwmceit PI'B, ¢. 256 Ne 16 u
PI'B, ¢. 256 Ne 15 Ha 3TOM MeCTe MbI HAXOJIUM JICK-
CeMy KamoauyKuu.

PI'b, ¢. 256 Ne 16: N'opMu3np mama BeaMH Tie-
yaimecs, Ciblia Bellie TOHeHie Bb CUplu MHUXOBB, U
iepewBb KATON M I KU XB JHUCTH MHUCATH 10 BCHXD
npaBoBEpHBIXE BH cuplu, Thima, u B TepmrbHIN uXb
oykpbmiaa [8, c. 425].

Nie poszczescit go P. Bog / bo nie szczerym byt
Katcholikicm [4, c. 447].

MIA, ¢. 173.3 Ne82: He OmarocnaBu ero 7
bry monexxe HeOsiIIe MUCTUHHO MPaBOCIAaBEHD
[5, c. 102].

OnuH pa3 B OCHOBHOM TEKCTE HaM BCTPETUIIACH
JIEKCEMa COOOPHbIi Ha MECTE IOJbCKOIO Ipuilara-
TEILHOTO POWSZechny — «oOruii, yHHUBEpCaIbHbIM,
BeeseHckuin» [9, ¢. 1000]. Oanako mpu npaBke Win
penakType  OHa  3aMeHseTcs ~ Ha  JIEKCeMY
xaooauueckui. B pyxomucu PI'B, ¢. 256 Ne 15
MOJIBCKO# JIeKkceMe POWSZEChNy cooTBETCTBYET Hep-
KOBHOCJIaBSHCKAs 00wuli:

O narodzeniu Boga w ciele z Panny bez meza / o
mece y smierci iego / o przysziom sadzie / y innych
cztonkach wiary powszechney napisaty [4, c.
3].

MJIA, ¢. 173.3 Ne 82: w pacteb Bxiems B rio-
™M W BBl 6 MY¥Ka, W CTPAacTeé M CMEpPTH erw, w
o¥m¥emsb c¥nk, 1 w npodinxb counieHaxb B'bp bl
Kaeonuueckas  Harmcama’ [3, c. 10].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: w pxTBb Oxiu Bb TUIOTH W
IBEI Oe3 mY¥xa, w m¥ub u cmeptu erw, U w

4 3a4epKHYTO CIOBO COBOPHOH.
> 3auepKHYTO HAMMHCAYB.
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o¥m¥memMb c¥nb, W HMHBIXH JorMarexb BBl
00 mis Hanucama [6, c. 14].

Berpevaercst Takke 3aMEHa CYIIECTBUTEILHOTO
katholicestwo ua npasocaasue:

Dusit si¢ niezbozny Cesarz y na swoie dworskie
pany / o ktorych Katcholictwie y nieodmienny
wierzy wiedziat / y iako sobie podcyzrzane / zabiiat
[4, c. 498].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: VYcrpemucs 06e30emubiid
Ketpp 1 Ha cBouxb J[Bopcknx CaHOBHHUKOBEL W HXH
npaBocinaBiii u HeormbuHoOl Bbpb 3Haame, a
anu ce0b HepbpHBIXE yOuBarie [6, c. 498].

PerynspHas 3aMeHa MOJBLCKOTO MPUJIAraTeNbHO-
ro katholicki Ha npasociasuwiii u cynecTBUTEIHHO-
ro katholik Ha npasocraeneiii BcTpewaeTcs B 1iep-
KOBHOCJIaBSHCKOM IepeBojie mpomoBeau Ilerpa
Ckapru «Kazanie o mitosierdziu» («Cka3anme o
Muinocti») [1, c. 222]. Takas 3aMeHa XapakTepHa U
JUISl TIEPEBOJIOB, BBIMOJHEHHBIX C JIATHIHM B HOBIO-
POJCKOM KPYXKe MO PyKOBOJCTBOM apXHEMUCKOIIa
I'ennanus. Jlatunckomy NIpUJIAraTeIbHOMY
catholicus coOTBETCTBYIOT HECKOIBKO CIaBSHCKHUX:
npagocaasHulil, cboopHbi, kagonuxui [10, c. 6].

Psin npumepoB neMoHCTpHpyeT 3ameny Katcholik
— npasosepHuvlil B HEKOTOPHIX HepeBoaax «Llepkos-
HBIX QaHHAJIOBY.

Zatym gdy o takiey odprawie Papierskiey stawa
si¢ po wschodnych panstwach rozbiegla: oni
heretychy przemozni srodze ucista¢ / zabiia¢ / y
wygania¢ Katcholoki poczeti®[4, c. 498].

MJIA, ¢. 173.3 Ne 82: Ilocemb: OHBIN epeTHKH
CWIHBIM, ShIIw 03700JIATH, U U3rOHATH U yOUBaTH
npaBoBbpHBXb Havama [5, c. 498]".

Jlekcema npasosepubili BCTpEUAETCs B MEPEBOJIC
Y Ha MECTe MOJIbCKOTO Prawowierny:

...list do wszystkich prawowiernych w
Sirey pisat: cieszcie a w cierpliwosci umacniaiac [4,
c.498].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82: mocnanie ko BchbMb
npaBoBbpHBIMB® BB Cupiu nuca yrbimas uxs u
yTBepxkaast Bb TeprbHin [5, c. 498].

Taxas >ke 3aMeHa OTpakeHa U B IEPEBOJIE PYKO-
nucu PI'B, ¢. 256 Ne 16:

...JIUCTH MUCanb 70 BChXxb mpaBoOBbPHBIXB
Bb cuplu, Thiia, u B TepubHin uxp oykpbmiaa [8,
c.425].

B mepeBoae pykomucu MJIA, ¢. 173.3 Ne 82
BCTPEYAIOTCSl CIy4an YHOTPeOJICHHs TpUiararelib-
HOTO  Kaeoiuyeckuii Ha  MECT€  TOJBCKOTO
kathcolicki. Oto Te cnyuau, Korma peub HIET O BCe-
neHcko, coooproit Llepkeu. B nepeBose pykonucu
PI'b, ¢. 256 Nel5 ynorpeOsieHHe JIEKCEMbI
Kaeoiuveckuti YHAUGUIUPOBAHO — TEPEBOAUUK HE

® Ha momsix: Przeiliduwanie na katholiki.
" Ha noysix: Touetiie Ha IIpABOCAABHKIXS.

pasrpaHMYMBacT ee ceMaHTHUecKkue 3HadeHus. Cio-
Bocouetanue kabolixn exxinaoio. / eclessia catholica
— «BceoOrmas mepkoBb» co Il B. H. 3. 3akpenuiIoch B
JICKCUKOHE XPUCTHAHCKHX aBTOpoB. Jlo 3TOrO Bpe-
MEHH TPEUYeCKUH TepMHUH kabolikoc OBLT XapakKTe-
peH I s3bIKa HAYKH W TTO3TOMY 3aMMCTBOBAH Ja-
THHCKOH mHCcbMeHHOCThI0. C  pacmnpocTpaHeHueM
XPUCTHAHCTBA 3HAUYCHHE TEPMHHA TPUOOPETAo BCe
OoJpITIe  CMBICIIOB: Kadomdeckass IMEepPKOBb — 3TO
BceoOIas epKOBb, TO €CTh XPUCTHAHCKAS, €TUHCT-
BEHHO NpaBHJIbHAs, paBoBepHas [7, c. 49-51]:

Gdyz wedle zwyczaiu Katholickiego
[...]trzymac mamy iz tego dnia ktérego si¢ Pan na$
narodzil [4, ¢.7].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82 HOwW mo mnpenaHito
mepkBe Kaeodlueckisa mepkard [...] ecMsl,
KKW B TOM JIeHb BOHb JK€ IIb Hallb pomucs [5, ¢. 9].

PI', ¢. 256 Ne 15: Erma mo mnpenmaHito
Kaeollueckiss IepKBe, CONEPKATH HUMAaMBI:
RKW TOTW K€ JHE erowke IIb Hallb ponucs [6, c.
3].

Kpome sekcembl kagonuueckuii B 000Ux mepe-
BOJIaX BCTPEUAIOTCS U IPYTUE IPEUU3Mbl, B OOJIbIIEH
CTETICHN WX HaJIM4We XapaKTepHO IS IepeBojia py-
korucu MJIA, ¢. 173.3 Ne 82: biskup — apxuepeii —
enucKon®

Tak, rpenusM apxuepeti B 3HAYEHHU «IEPBO-
cBsmeHHnK» [11, c. 74] MBI 0OHapyKMBaeM Ha Mec-
Te nosbekoro biskup:

A iz Lukasz $§
mianuje [4, c.71].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82: A mnonexe JI¥ka cThiit
IBYXDH BBICOUYAHIITXh ApXiepewB BOCIOMHHA-
eTs [5, ¢.92].

Takoe yTeHWe TOJIEPKUBACTCS U B TIEPEBOAAX
BBIIepKeK u3 «llepKOBHBIX aHHAJIOBY:

PI'b, ¢. 256 Ne 15: A wxe c1hili JI¥ka Bcriomu-
HaeTh ABY apXxiepeeBb BEIUKUXbD [0, c. 34].

PI'b, ¢. 247 Ne 52: A wxe ctbiit JIYka Bociomu-
HaeTh ABY apxiepeeBb BEIUKUXb [12, c. 45].

Takast 3amMeHa 0OycJOBJI€HA TMPEXKAE BCETO HE
WJICOJIOTHYECKUM, a JIMHIBUCTHUYECKUM (aKTOPOM —
MEPEBOUUKH CTPEMSTCS Pa3TPaHUYUTh 3HAYCHUS
MOJBCKOM JtekceMbl Diskup — «xpucTuanckuii mep-
KOBHBII CAaHOBHHK» U «CBSIIICHHOCITY>KUTEIb B HY-
Jlau3Me, epBOCBALIEHHUKY [9, c. 53].

B mepeBone pykommcu PI'b, ¢. 256 Ne 15 Ha
MecTe 1oJibckoro biskup B maHHOM mpumepe Mbl Ha-
XOZMM JIEKCEMY enUCKOND.

..exke cTeid  JI¥ka  1BYXB
€NiCKONMOBB [apxiepeeBn
umeny¥ers [6, c.7].

OO6pamaer Ha ceOs1 BHUIMAaHHUE BCTaBKa IEPEBOJI-
YHKa B CKOOKax, I/ie JISKCeMa enuckons MOsICHACTCS

dwu najwyzszych biskupow

HanBsAIIUX
pekmra]
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JIEKCEMOU apxuepetl, KOTOpasi BCTPEUYAeTCs] B 3TOM
3HAYCHWH U Jajiee:

Lecz sam  Kaiphasz byl nawyzszym
biskupem / bez ktorego Annasz nic konczyc y
sadzi¢ nie mogt [4, c.15].

PI'b, . 256 Ne 15: Ho cam Kauda 6smie BrIcO-
qaiimuMb ApxiepeemMb, 0e3 Heroxxke W AHHa
HUYTO JK€ COBEPIIUTH U CYJAUTH He Moskaiie [6,
c.25].

PI'b, . 247 Ne 52: Ho camp Kaiaea Osme Hau-
BAIMMB apXiepeeMb 0e3 Herw ke U AHHA HU-
YTO YK€ COBEPITUTH U C¥TUTH He Moxare [12, c. 40].

B nannom ¢parmente, rie pedb MAET O TEPBO-
ceamennnke Kamade, B mepeBoae pykommcu PI'b,
d. 256 Nel5 ectp mpuIMCKa HICOIOTHUSCKOTO Xa-
paxTepa:

Cis w emunomb llepBocBmieHHuITh Hammca
Baposiii He pamgu IcTopin, HO paan MOATBEPKIEHISA
Momnapxiu Ilamsr cBoerw [6, c. 25].

He mecte nonbckoit nekcembl biskup — «xpuctu-
AHCKUH CBSIIEHHOCTYXXUTENb» B 000MX MepeBoaax
MBI HAXOJIUM JICKCEMY enUCKOND:

Wiktor Papiez jako czyny nad trzoda Boza
pasterz / chac wszystkie kosScioly ziednoczy¢ /
rospisal listy do wszystkich wchodnych y
zachodnuch kocsiolo / aby si¢ na Synod y Biskupi
ziachawszy / zdanie mu y obyczay stary [4, c. 99].

PI'B, ¢. 256 Ne 15: INana takw Bomperii Crana
Boxis IlacTteips X0ThBE BCs HPKBH COSAMHUTH, Ha-
muca [...] ko BchbMBb BOCTOUHBIMB M 3alagHBIMb
[pKBaM eXe coOpaBmMMCA €U TTWB pa3¥Mb U
[...] Kakw TO >KM3Hb Ipa3gHOBAILA € U PO [...]
Hanucatu [6, ¢. 113].

MJIA, ¢. 247 Ne 52: Toro pamu coOparmacs
€N KMHU B Pa3HbIXb CTPaHaXb HA COOOPHI MECTHBIS,
W comiamacs Ha cie BCS IPKBH BOCTOYHBIA [12,
c.116].

I'pettusm apxiepeti — «IepBOCBSIIEHHUK» Ha
MecTe MmoJjbekoro cyi. biskup Bcrpeuaercs, Hanpu-
Mep, B TepeBoae aprymeHToB Hosoro 3aBera
Enugraus CnaBuHEIKOrO:

EBp.4:15 Apxiepeit Ham — nawyzszy Biskup
nazs [13, c. 214].

I'petsam  uecemonny — «BOXIABY [14, c. 296]
BcTpeuaeTcst B niepeBoyie pykonucu MJIA, ¢. 173.3
No82 na mecTe mosibckoit Jiekcemsl Starosta. Ero mo-
SIBJICHHE 3]1eCh 00YCIIOBJICHO HE CTPEMJICHUEM I1epe-
BOJUHKA M30€KaTh yMOA00JIeHUS IEPKOBHOCIABSH-
CKMX JIEKCEM TIOJIbCKUM: IIepel] MNepeBOJYNKOM
BCTAaeT BOIIPOC apXau3alMy CTWIS U BOCIPOHM3BeEle-
Hus Oubnelickoro yzyca. IHTepecHO OTMETHTH, YTO
MPUHIMITHAILHO WHOHM TMOJX0/ BhIpaboTaH B Iepe-
Boje pykomucu PI'B, ¢. 256 Ne 15: 3nmech mbl Ha-
OMrogaeM TEHJICHIIMIO YIOJI00JICHHS TIePKOBHOCTIA-
BSIHCKHUX JIEKCEM TOJILCKUM (Crmaprouuuna Ha MecTe
nmoJibck. starosta):

Bo Starostowie togo chcieli z niego
spichaili / y togo chcieli dawali. Szate one kaptana
nawyzsego / abo ornat ktéry iescze od Moyzesa
vczynioni na pusczy do onego czasu trwat / w moc
swoie Rzymianie wzieli [4, c.12].

MJIA, ¢. 173.3 Ne82: Ilonexxe MreMoHB
eroke xoTex¥ Hu3marax¥ u KOMY¥ XOTsIx® masxy.
Pu3y¥ IlepBocBilienHnKa, KoTOpas eme w Movces B
II¥ctemab combnmanna, mo cie BpeMe Oramre, BO 00-
JacTh cBOO Pumisine B3sma [35, ¢. 29].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: 6o cTapbumuubl ero-
Ke XOTsax¥ C Hero cBeprax¥, U em¥xke XoTaxy
naBax¥, ojeka¥ OHYIO CIICHHUKA BBIIIHATO, WX
YkpameHnie exe eme MwvceoMb COTBOPEHHOE B
MYCTHIHM, JO OHAarw BpeMeHe MpeOnIBaie, B3sIIa
pUMJISIHE BO BJIACTh CBOIO [6, ¢. 40].

B stoMm xe ¢parmeHte mpuMedaTeNbHBIM OKa-
3bIBACTCSl U MEPEBOJ MOJIBCKOTO cIoBa Ornat — «pu-
3a, ytBapp» [9, c. 582]. OueBumHO, YTO JIeKceMa
ornat sBisercss 3aMMCTBOBAaHHEM U BOCXOIUT K Ja-
TUHCKOMY CpPEIHEBEKOBOMY Ornatus co 3HadeHuEeM
«3JIEMEHT LEPKOBHOH yTBapmw» [15, c. 582], koTopoe
BBITECHHMJIO 3HAYCHUS «yKpalleHHe», «oaexna». B
nepeBoge pykonucu MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 monb-
CKOMY Ornat COOTBETCTBYET LEPKOBHOCIABSIHCKOE
pu3a. Jta JeKceMa BCTPEYaeTcs elle B IPEBHUX TIe-
PEeBOAAaX, BBIIIOJIHCHHBIX C I'PEYCCKOI0 A3bIKA: CyH-
pacaibckoit pykonucu, B 3oorpadckoM U MapuuH-
ckom Emanrenmm [14, c. 581]. B mepeBoge, orpa-
xeHHoM B pykomucu PI'B, ¢. 256 Nel5, Ha stom
MeCTe Mbl HaXOJUM JiIeKceMy ¥xkpauierie. B npeBHUX
MaMITHUKAX IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKa JIEKCEMa
YKkpauienie HE TIPECTaBIIEHA B 3HAYEHUH «00Iiaye-
HUE CBSIICHHUKA», OJHAKO OJHM3KOE 3HAUYEHHUE
«y0op, Hapsi» aaeT HaMm cioBapb Akagemun Hayk
[16, c. 336]. Taxxxe U3BECTHA JIEKCEMA VK)UyeHue —
«OzeXxJ1a», OHa BKIIIOYEHA B CJIOBAph CTapoOoJira-
PU3MOB M IIEPKOBHOCIIABIHU3MOB PYCCKOTO SI3bIKa
[17, c. 136] u BcTpeuaercs B TonkoBom Amocroie
XV B. Tum.1. I1.9 (Om. 11.1. 164):

Tako »xenbl Bb yKymenbu bk [18, ¢. 1193].

Takum o0Opa3om, B HamleM ciydae Jekcema
YKpauienie BOSHUKACT TIO]T BIUSHUEM TOJILCKOTO HC-
TOYHMKA U SIBJISIETCS KaJIbKOH C JIATHHCKOTO SI3bIKA, C
Jpyroii CTOPOHBI, €€ MOSABJICHUE MOIICPKUBACTCS
YTCHUAMU, NPCIACTABJICHHLBIMU B IaMATHHUKax LEP-
KOBHOCJIaBSHCKOTO si3blKa. [lpuBenem emie mpumep
(hyHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCeM pusza W Y¥Kpaulenie B
nepeBojax «LlepxoBHbIx nesHui» baponus Lesaps:

Byl ten ornat iako przywiley od Boga
dziedzi¢nego kaplanstwa / bez ktorego nawyzSy
kaplan sluzi¢ v oltarza nie mogl. Byty przy nim y
drugie dwoie ochedostwa / ktore zwano Rationale y
Humerale, drogiemi kamienmi osadzone [4, c.13].
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MJA, ¢. 173.3 Ne 82: Brame Pu3a onast aku
kpbnocts W Ora agbguunarw cBmicHcTBa  O€3
koTopor llepBocBelIeHHUKD CIY>KUTH Y ONITaps He-
Mockamie. bax¥ mpuneil m np¥ras nBa yKpalleHis,
rRKe Hapuiaxy: Rahionaleg, logion, crnoBecHOE
Humerale, epomis, BepxHsis pwuza, IparuMu
KaMeHIIMHU 00J105KeHHBIs [ 5, ¢. 33].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: beicth cie ¥kpamreHie
RKW ¥pokb W OTa mbaudHaro crneHcTBa 0e3 HEeroxe
HauBSIIHIA CBSIICHHUKD HE MOXAIIe CITY¥IKUTH.
beimra ¥ werw w  gp¥rls aBb  onexnael, ke
“MeHoBaxy¥ pus¥ Nonr¥io, u pu3¥ TPECHOBUTY, Apa-
TUMH KaMEHaMH WCaXICHHBIA [0, ¢.42].

Eme omanM mpumepoM, OTpakaromuM apxansa-
uuio ctwiis B nepeBone pykomucu PI'B, ¢. 256 Ne
15, sBasiercst Tpeuu3M KpuHb Ha MECTE IMOJIbCKOIrO
lilia:

Grzegorz Nykkenski tako o niey piset: Taka
myrrhe zmiezsana z czystoscia liliey [4, c. 33].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: I'puropiii Hutickiii cume w
Helt mmmeTh TakoB¥io cMvpHY cmbmeHHYIO C
KPVHOMD YHUCTOTHI [6, c.154].

MJIA, ¢. 173.3 Ne82: I'puropiii ...Takw o Hel
numeTs: TakoBoe Mvpo cMblIeHHOE ¢ YUCTOTOY
nunlu [5,c.53].

I'pet3am kpuns sIBISICTCS APEBHUM 3aHMCTBO-
BaHWEM U BcTpevaercs emie B MapuuHckom u Acce-
MaHUEBOM EBaHTENUAX: cwvMompume KpuHv cellb-
Hblxb Kako pacmimv (Mt 6, 28). B 3oorpadckom
EB. Ha 3TOM MecTe — nekcema ysromn [14, c. 294].
[anHble cnoBapell 1eMOHCTpUpYrOT, uto K XVII B.
CEMaHTHYECKOE 3HAYCHUE JICKCEM KPUHDb W JUIUSA HE
cOpMHPOBAHO JI0 KOHIA: TAMATHUKH MOKa3bIBAOT,
9TO JIEKCEMBl B3aMMO3aMEHSIEMbl M WX 3Ha4YeHHUE
Bapeupyercs. Tak, ciaoapp XI-XVII BB. naer cie-
JyIOIIee ONpeJlelIeHNE JIEKCEME KPUHD: IS, HITH
mo0oit moneBoit nBeTok [11, ¢. 57]. B XV Beke nek-
cema Jiuus TIOSIBIIIETCS B TpaBHUKAX W | eHHanneB-
cKoit bubnuu sunuym. ..o pyccku kpuns. B criioBape
XI-XVII BB. ecTh emie ofHa jekcema — auiuil — de-
asti aunul nvmenyetcst upuc [11, ¢. 235]. B I'enna-
TUEBCKOW buOMMM Kkpunv W aunus OKa3bIBAIOTCS
B3aMMO3aMEHSEMbI: U OTh BCeXb BT n30pans ecu
ce0b nmunum (Ha MONIAX — upucy) eauHb. B mepBoM
m3nanuu CnoBapst Axkanemuu Poccuiickoil ekceme
Junus TaHo yxe Oosiee pa3BepHYTOe 3HAYCHHE: JIH-
s, Lilium candidum, pacTeHue OT KOpPHS €Keroj-
HO BO3POKJIAIOIICECS; KOPEHb JIYKOBUYEHO 0BAILHOI,
BENUHUHOI C AUYO Yeuynyamoe, Yeuryu Hanooooue
yepenuyvl, 00HA C6ePX OPY2oll HAXO0OAWUECS, COY-
Hble, beble, OCMPOKOHEUHble, CHAPYHCU BbINYKIbLE,
CHYmpa poeHvle, 2naoKue, Y8emKu 3aHuMaouue
6epx cmeobsk NONEPEeMEeHHO BbIX00sIyUe, COCMOsUUe

8 3auepkuyTo Rationale.

U3 wecmu 1enecmros, OenusHow CHe2y NOOOOHbIX,
KONUEBUOHBIX, MYNbIX, HPAMO CHMOAWUX, C 3A2H)-
mulMu Ha3a0 Kpasmu. L{eemvl umerom cunvHsili npu-
SAMHBLU 3aNax, KOpeHb YNompeOisemcs Kax maedu-
menbHoe cpedcmeo. llpoussonvHo pacmem Ha 80c-
moKe, 8 Opy2ux e Macumabax pazeooam 8 caoax
[16, c.1210].°

Jlekcema xpunn 0003HaUCHA KaK IPELH3M C IO-
MeToit cm. uwaus [16, c. 955]. HKPS npencrasiser
HaM JIaHHBIE O TOM, YTO CJIOBO KpUHb UCTIOIB3YETCs
B 11033uu koHna X VIII — nayana XX BB [19].

B mepeBoge pykommcu MJIA, ¢. 173.3 Ne 82
BCTPEUAETCs TPELU3M CVeKAUMDb U TPOU3BOIHBIC OT
HEero mpuiarateibHble. JTa JISKCeMa BO3HUKACT Ha
MeCTe TOJIbCKOTO CIIoBa SENat B clieAyromnX 3Haue-
HUSX: «COBOKYITHOCTH BBICIINX CAaHOBHHKOB B aH-
TUYHBIX M CPEAHEBEKOBBIX T'OCYJAapCTBAaX» M «CO-
BeTHUK» [11, ¢.152]:

Y Orozyus stary pisarz iako sie wyzsey
wspomniato / gdy Seianowi oncmu / to w_Senacie
Rzymskim przeszkode przypisat [4, c.18].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82: cnmcatenb, RKOXE
BocnoMsH¥cs Beimme, erga Cean¥ oHomY¥, B
Cvrxanuthd pumcrbms nospexnaromy [5, c. 45].

PI'b, ¢. 256Nel5: U Opociit apesHiii [lucaps,
aKw Ke TIpexie BocrioMsiHYcst, oHoMY CesHOBH, cie
npersitie B Cenatd Pumckom mpuuuras [6, c.
33].

Co iz za swoim wyrokiem Senatu sie nie
dokladaiac uczyniti: Senat Rzymski Pana naszego za
Boga osadzi¢ nie chéiat [4, c. 17].

MIA, ¢. 173.3 Ne 82: 4ro exe 3a CBOMMb
3akoHeHieMb He coBepid B CVIKIuTh corBopu:
Cvrxautsd pumckiii borom pasc¥xmatu He Xo-
Tame [5, c. 44].

PI'b, ¢. 256 Ne 15: To, moHexe mo cBoemY
[loBenenito HecornacuBes ¢ CeHAaTOM, COTBOPH
Cenatsp Pumckiii, I'Ta Hamero nesocxorb 3a bra
rmoyectu [6, c. 32].

I'pettusm cvexnums W TPOU3BOJHOE OT HETO
MpularaTelbHOe CVeKIumoss BeTpedaercs B Jlas-
peHTheBcKoi netonucu 1377 1., 0HAKO, TTO TAHHBIM
Crosaps XI— XVII BB., OoJbIas 4acTh CIOBOYIOT-
pebnennst mpuxoaurtcsi Ha namsaTHUKH XVI-XVII
BB. [11, ¢.151-152]. BeposiTHO, YTO MOSIBICHUE 3TO-
ro rpeuusMa CBS3aHO C CO3HATEJIbHOW MOIBITKON
PYCCKMX KHWKHUKOB apXam3WpoBaTh IHCHMEH-
HocTh. Cyns mo BceMy, k XVIII Beky Ha 3ameHy
9TOMY TPElH3My MPHUXOJHUT JATUHH3M ceHamdv. B
THMOJIOTHUECKOM cioBape dacmepa ormeuaercs,
YTO €ro aKTHBHOE YNOTpeOJeHHE B PYCCKOM SI3bIKE
HaunHaercs ¢ TpynoB deodana [Ipokomnosuya [20].
Henb3s He orMeTHTh U TOT (hakt, uro [IpaBurenber-

° CrioBapHast CTaThsi UTHPYETCs 6€3 COXPAHEHUS HCXOJI-
HoH op¢orpadun.
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Bytonmii Cenat Obut coznmad [lerpom I-biv B 1712
romy. B CrnoBape Axamemun Poccuiickoit nexcema
ceHamdb ¢ TIOMETOU «IATHHU3M» UMEET CJIeIyIOIIne
3HAYCHUS: [. COClOBUe 3HAMEHUMbIX 0C00, 8 KOMO-
poM npedutecmgyem cam 2ocyoapsb U om KOmMopo2o
3asucam ce npodue cyoeOuvie mecma; 2. Mecmo,
2oe cue cocnosue cooupaemcs [16, c. 419]. I'pennsm
cvexaums B CIOBape yke oTcyTcTByeT. [IpuBenem
elie OJWH TMPUMEp ero yrmoTpeOJIeHus B TEpeBOje
pyxormcu M/JIA, ¢. 173.3 Ne 82:

Nieczysto§¢ pohanowal / zwlascza miedzy
Senatorskimi niewiastami /y zystowney
nieszystos¢i zakazowal [4, c. 5].

MJA, ¢. 173.3 Ne 82: Heunctot¥ ynepka made
MEXJy CHUTIITIYeCKHUMHU IKEeHaMH U
wOpbTeHHYI0 HeuucTOTY 3anpemanie [5, c.15].

PI'B, ¢. 256 Ne 15: HeuuctoT¥ yKpOoTH Haumnaue
MeXI¥ TIC KUMU KEHAaMU U M3JIOUCKATCIHbBIS
CKBepHmlo 3anpets (Bo36pansme) ™ [6, ¢.27]

B nepeBone MJIA, ¢. 173.3 Ne 82 Ham BcTpeTH-
Jach elie OJHa ApPEBHss JieKceMa — coumuuye. B
paHHHUX T[EPEeBOJaX, BHIMOJIHEHHBIX C TPEYECKOro
sI3bIKa, OHA OOBIYHO TOSIBIISIETCS HA MECTe Trpede-
CKOM JIEKCEMBI GUVOLY(MYT CO 3HAYCHHUEM «COOpHIIIE,
coOpanue» [14, c. 662]:

Tegoz roku Zydowie / abo ono Koncylimn
Synedryn / do Jana §. posly wyprawity [4, c.
319].

MJIA, ¢. 173.3Ne82: Torw e mbra Iynee wmm
oHo coumume CuHUHeApPUHD TMOCIama KO
IwannY mocnsr [5, c. 431].

PI'B, ¢. 256 Ne 15: Torw e nbra sxunose, wiun
oubii_ coBbTh CiHEeIpHHB, KO cTOMY IwaHHY
rociuaria nocisl [6, ¢.415].

[lonbckue TEKCTHI, SBIAIOIINECS HCTOYHUKAMHU
nepeBojia JUisi PYCCKUX KHW)KHHUKOB, OTHOCSTCS K
3aImaJHON HEeTIPaBOCIABHON TPaJUIUU, KyJIbTypHBIC
peasiii KOTOpOW TpeOyIOT amanTald Ha TIPaBoO-
clnaBHOM mouse. [l mepeagpecanyiv 3JI€MEHTOB
HMHOSI3BIYHON KYJIBTYPhI TEPEBOJIYUKH HCIIOJIB3YIOT
pa3HbIE MPHUEMEBI: MPOITYCKH (PparMeHTOB, YCTpaHe-
HUE HJCOJIOIMUYECKH HEBEPHBIX (DOPMYIHPOBOK,
BBEJICHHE B TEKCT TIEPEBOIa XOPOIIO OCBOCHHBIX 3a-
MMCTBOBAaHHW W3 TPEUeCcKoro s3pika. HecMoTps Ha
TO, YTO B TEKCTaX HMCIIOJIB30BaHbl Pa3IUYHBIC TIEepe-
Boaueckue crpareruu (mepesojg MJIA, ¢. 173.3 Ne
82 Gosree monepHn3npoBaH, niepesoa PI'b, ¢. 256 Ne
15 — popmanuzupoBaH), NpUeMbl aJanTallN PeaTni
XapakTepu3yloT 00a MepeBojia, B MEPBYIO Ouepeib
peyb UAET O CTHIMCTUYECKON apxan3anuu. MOKHO
MPEIIOIOKUTD, 4TO nepeBoqunk M/JIA, ¢. 173.3 Ne
82 HaMepeHHO TpPHONIKAET CTHIIb TepeBoJia K

10 3auepknyTo wewrcTOTY.
' B ormume OT BbIlIe MPUBEICHHBIX IPHMEPOB, 316Ch —
JIpYToil mouepk.

KHIDKHOW Tpajuiuu. B 3ToM Hac yOekIaroT mpume-
pBl C TaKUMH JIEKCEMaMH, KaK USeMOHb, pusd,
Kpuns. OIHAKO ATa TEHICHIHWS HE OTpakaeTcs Ha
JIEKCeMax, KOTOpPhIE HEJAaBHO BOILLIM B aKTHUBHOE
YIOTpeOJIeHNE: TePEBOINK BOCTIPHIMYNB K HOBBIM
CJIOBaM | TIOCIIEIOBATENBHO HCIONB3YET UX B TIEpe-
BoJic. BO3HUKHOBEHHE apXaWYHBIX JIEKCEM BO BTO-
pOM mepeBojie, CKOpee, CBSI3aHO C €ro AaTUPOBKOM:
MIEPEBOTUNK MPUICPKUBACTCA TPUBBIYHBIX HEPKOB-
HOCIIABSHCKHX aHAJOTOB, KOTOPHIE K 3TOMY BPEMEHHU
€IIC HEe YCICJIN BBIUTH U3 YIOTPEOJICHMUS.
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